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2 Репертуаръ Русской сцены.

КАРТИНА ПЕРВАЯ.

КУРЬЕЗНЫЙ СЛУЧАЙ.

Сцена иредставляетх залу въ готическом* вкус-fc, съ широкими стеклян
ными дверьми, открытыми въ садъ. Сл'Ьва дверь; справа столъ, 1 [на

крытый ковромъ, со всЬмъ нужным* для письма.

I.

ДИКЪ, ДЕБОРА И СЛУГИ, которые убираютх залу и украшаютх ее 
цветами п гирляндами.

Д е б о р а . Ж ивей! живей! торопитесь! времени терять не
когда.... А то, пожалуй, не поспеемъ, такъ веб труды пойдутъ 
къ чорту.

Д и к ъ . Т ы  это, верно, говоришь на счетъ той, какъ она.... 
Ну, да понимаешь?... Да полно такъ-ли это дело?

Д е б о р а . Еще-бы не такъ, когда я сама ее видела.
Д икъ . Ужъ и видела?
Д е б о р а . Разумеется видела и говорила съ ней въ : Дунстанов- 

ской гостннинце. Я ее тотчасъ узпала, хотя мы давненько не 
видались. Ьбдиая Гриппн! какъ она пополпела, похорошела въ 
разлуке съ мужемъ!

Д икъ. Да нсужли-же, въ самомъ деле, она выдаетъ себя за 
жену сэра Жака?

Д е б о р а . Не только выдаетъ.,.. у нея есть па это^доказатель- 
ства... закопныя... понимаешь?

Д икъ . Вотъ поди ты  съ этими молодцами! Выверни-ка ихъ 
па-изнанку, нопробуй1 Вотъ я ужъ сколько л-Ьтъ живу съ сэромъ 
Жакомъ, думалъ: всю подноготную его знаю... Какъ-бы не такъ!... 
Я думалъ, что онъ вдовецъ —  а выходитъ жеиатъ, полагалъ, 
что опъ женится, а выходитъ будетъ разводиться. Да, ты -то где 
познакомилась съ его женою?...

Д е б о р а . Въ Эдинбурге... ужъ лЬтъ двенадцать будетъ. Она 
жила тогда въ компаньонкахъ у дочери наместника, лорда 
Дурлея, который н теперь еще управляетъ Шотланд|‘ею. Сэръ 
Жакъ увидЬлъ ее, влюбился, обвенчался и увезъ съ собою  въ 
Америку. А тамъ пожплъ съ нею три месяца, да и броенлъ.

Д икъ . Но отчего-ж е?
ДЕБОРА.

О т т о г о , ч т о  в с е  м у ж ч л н ы  
Н а и ъ  на г и б е л ь  с о з д а н ы :



Посятъ ангелов* личном,
Сами-жъ образг саталы!

Дпк'ь. Это ты , сестрица, потому говоришь, что твой ковар
ный тебя бросил.. Да кто-жъ теб-Ь велЬлъ влюбляться въ Фран
цуза.... Оив, известно, пламя на в^тренной подкладка : не упссеть, 
такъ задуетъ.

Д е в о р а . А хъ ! вотъ и паша хозяйка.... г-жа Г р и п п п ! Вели 
слугамъ отсюда убираться, а то  еще разболтаютъ....

Д икъ. Г-мъ! штучка-то недурна... да ужъ видно съ изъянцемъ, 
если онъ ее броснлъ. (Слугамъ.) Ну, ребята! довольно, хорошо! 
Ступайте убирать столовую и залу. (Слуги уходпт ъ.)

я
II.

ДИКЪ. ДЕБОРА И ГРИППИ.

Г р и п п  и. Ахъ, милая Дебора! пакопецъ-то я въ AOMt моего 
коварнаго мужа.... Но мы здЬсь, кажется, не однЬ....

Д е б о р а . Не бойтесь ничего: это мой братъ Днкъ, опъ пасъ 
не выдаетъ. (Гриппи киваешь ему головою, Дикъ раскланивается).

Г ри н  и и. Но какая зд-fecb роскош ь, богатство.... К то-бы  по- 
в’Ьрилъ, что это iiM'bnie бывш аго вг;ревочиаго Фабриканта!

Д еб о ра . Все это досталось ему въ наследство отъ богатаго 
дяди, подрядчика, который, какъ нарочно, умеръ въ самую ту  
минуту, какъ сэръ Жакъ возвратился изъ Америки.... Но зд^сь 
никто не зналъ, что онъ женатъ.

Г р и п п и . Не мудрено. Своими страстпымп письмами опъ 
смапнлъ меня отсюда въ Америку, тамъ мы обвЬпчалпсь... А 
теперь у него есть самый осповатсльпыя причины скрывать 
нащъ бракъ, потому-что иначе онъ подвергся-бы всей строгости 
законовъ.

Д икъ . Что вы говорите? Ну, вотъ угадывай, а ЗД'Ьсь опъ , 
кажется, и водой не замутитъ. Но чта-же опъ сД’Ьлалъ такое?

Г р и п п и . Со времепемъ вы все узиаете.... А  теперь мн-й 
нужна ваша помощ ь: я придумала неверному паказаше, котора? 
го онъ долго не забудетъ. Т ы  мн-Ь говорила, Дебора, что опъ 
сегодня хочетъ опять жениться?

Д е б о р а . Не дальше, какъ черезъ часъ, свадьба.
Г р и п п и . А на комъ опъ женится?
Д икъ . На дочери копстэбля Поддпнга.
Г р и п п п . Значить, я во время поспала. Сначала я хот+л
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явиться прямо и разстропть его свадьбу, но раздумала.... Это 
его не исправит», но еще больше вооружить против» меня.... Я 
посоветовалась сперва съ наместником», лордом» Дурлеем», о т 
крыла ему всю истину и онъ подалъ мпЬ мысль, как» действо
вать. Но для ycntxa нужно, чтобы вы мне помогали.

Д е б о р а . О , па меня вы можете вполне положиться, я на все 
готова, чтобы только проучить этих» варваровъ мужчин».

Д и к » . А я на все готов», чтобы только удержать хозяина 
отъ вторнчнаго брака.

Г ги п п и . И такъ, не бойтесь ничего: чтобы  вы здесь ни уви
дели, что бы ни услышали: все это одно испыташе, исправитель
ный урок». Сэр» Ж ак» не пострадает», за это я вам» ручаюсь.

Д и к » . Но что-же мы должны делать?
Д е б о р а . М стить, мстить изменникам»!
Д и к » . Ну, пошла писать, опять своего Француза вспомнила.
Г р и п п  и. Пока, вы должны меня только извещать обо всем», 

что здесь произойдет». Я теперь возвращусь в» гостпнппцу. 
Через» час» констэбль получит» предпнсаше наместпика и тогда 
мы увидим»....

(Па мотива рыбацкой пгъсни изъ «Фенеллы».)
Пока прощайте, до свиданья!
Ужъ б.шчокъ часъ... Мы ничего 
Пс пощадим» для наказанья,
За то исправимъ мы ого !

' И славно потомъ 
Мы съ пнмъ яаживсмъ!

01 noc.ii! урока пойдетъ все на стать 
II будет» меня онъ весь в1;къ обожать.

Д е б о р а  и Д и к ъ .
О! поел в урока пойдетъ все на стать,
II будетъ онъ васъ ц1;.шн вЪкъ обожать.

( Гриппы уходит ь , Дебора ее провожаетъ.)
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III.

ДИКЪ И СЭРЪ ЖАКЪ.

С э р »  Ж а к »  (входя). Х орош о, прекрасно! Прибавьте еще 
ц ветов», венков»; побольше свЬч», серебра, чтоб» все горело,



блистало и за полнили пахло свадьбой.,.. А , Дикъ, ты здесь! 
Спасибо, что распорядился : они на славу разукрасили мой замокъ, 
хоть короля принять, такъ въ ту-же пору.

Д икъ. За то все единогласно говорятъ, что вы самый рос
кошный пом'Ьщикъ въ всей Шотландш.

С эг ъ  Ж а к ъ . А, это говорятъ... ну, и хорошо делаютъ, что 
говорятъ.... А между тЬмъ, Дикъ, сказать по правде, меня одоле- 
ваетъ тоска, мне бы нужно развлечеше, утешсше....

Д п к ъ . Вамъ?... При вашсмъ значенш, при вашемъ богатстве?
С э р ъ  Ж а к ъ . Потому-то пмевио и надобно. Видишь-ли, 

еслибъ я былъ бЬднякъ, то ужъ какъ-пнбудь самъ-бы утешил
ся.... по пмея средства платить за угЬшешя, я хочу иметь 
утешителя па жаловаиьн.... п для этого я иыбралъ тебя.

Д пкъ . Много чести! только я, право, не знаю, съумею-лп 
справиться съ этой должностью.

С э р ъ  Ж а к ъ . А вотъ увпдимъ.... Подай-ка мнЬ стулъ! ( Опъ 
садится). Ну, начинай!... Дпкъ! я ужасно грустенъ! мевя забп- 
раетъ смертельная тоска!

Д п к ъ . Душевпо объ васъ сожалею.
С э р ъ  Ж  л къ. (скакивая). Это что такое? Мне нужно уте- 

inenic, а не сожалЬше, дурачина.
Д икъ . Такъ не угодно-ли вашей милости сообщить мнЬ при- 

чипу вашей грусти, тогда я ее разделю.
С э р ъ  Ж а к ъ .  Что, что, что? ты ее разделишь? Это что зна

чить?
Д икъ . Это зпачптъ, что я возьму половину на свою долю.
С э р ъ  Ж а к ъ . Половицу! Вотъ это мило! Да разве и тебЬ жа

лованье плачу за то, чтобы ты делалъ дело въ половипу! Н етъ, 
любезный, у меня бери все —  или убирайся къ чорту.

Д икъ. Ужъ какъ-нибудь поладимъ, сэръ.
С э р ъ  Ж а к ъ .* То-то-ж е, смотри!... Ну, слушай: я открою тебе 

мою тайпу.... страшную тайну, которая лепя высушитъ, какъ 
спичку, которая меня въ гробъ сведетъ!... Знай.... (оглядываясь) 
знай.... Но я тебе напередъ говорю : приготовься, это ужасно, 
это поразить тебя, какъ громомъ....

Д и к ъ . О Боже мой!
С э р ъ  Ж а к ъ  (таинственно). Зпай.... я былъ женатъ!
Д икъ . Только-то?
С э р ъ  Ж а к ъ . С.шшпте, ему этого мало! Да ведь я былъ же

натъ па такой душке, мплашкЬ, женщиике полненькой, кру
гленькой, розовенг.кой, съ такими глазенками — словомъ, па кра
савице....
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Д икъ . Что-жъ, и прекрасно.
С э р ъ  Ж а к ъ . П'Ьтъ, прескверно. Мы были такая завидная пароч

ка, что бывало проходу Н'Ьтъ : такъ всЬ глаза на насъ и тара- 
шатъ, въ особенности на ною жену....

Д икъ. Это, должно бы ть, очень пр1ятно щекотало ваше само- 
люб!е.

С э р ъ  Ж а к ъ . До того щекотало, что у меня начали руки зу
деть.... па погляд1>лыцпковъ.

Д и к ъ . А.... ревность; вы, вЪрио, очень любпли свою жену?
С э р ъ  Ж а к ъ . Какъ дуракъ, какъ сумасшедшш, какъ тетеревъ! 

— Первый мЬсяцъ все было отлично, мы жили, какъ сизые го
лубки; жена меня обожала; я ее боготворнлъ: д Ь.ю шло, какъ по 
маслу.... я былъ въ упоешя.... зналъ себЬ только гулялъ съ пал
кой въ рукЬ, съ жеион подъ руку. Важпо, думалъ я , что то 
дальше будетъ!... На второй мЬсяцъ я тоже гулялъ, все съ пал
кой въ рук*, но только безъ жены.... А между т'Ьмъ, пока я гу
лялъ.... Надо тсб-fe заметить, у жсиы моей всегда бывали мигрени.... 
пока я гулялъ, ко мпЬ въ гости похаживалъ одипъ прштедь въ 
усахъ и завпткахъ. И все такъ случалось, что я только со двора^ 
а онъ на даоръ.... Хорошо же, подумалъ я На xpexiii мЪсяцъ, 
жена каждый день свонмъ со.ювьннымъ голоскомъ бывало поетъ 
мн Ь все одну и ту же n tcn io : «Ахъ, что за день.,., прелесть, 
чудо! Вотъ погода — пастоящш рай! Душка, ты бы прогулялся!»

Д икъ . А вы?
С э р ъ  Ж а к ъ . А я— возьму палку, да и пойду гулять. Разъ 

пошслъ проливной дождпкъ.... Я воротился домой раньше обы к
новенная.... Прихожу къ спальпЬ жепы —  заперто. Я палкой 
стукъ, стукъ! не отиЬчають. Я глядь въ замочную щелку : ка- 
мя-то ноги со шпорами упражняются вмпрмгнвашемъ изъ окна 
ея спальни.... Я опять стукъ, стукъ^ стукъ.... пошибче, жена от- 
ппраетъ.... Я вхожу.... все съ палкой въ рук-fj, замЬть положеше.... 
Вдругъ она пачннаетъ кричать, да вЬдь какъ, благнмъ матомъ.... 
вотъ, словно съ нея кожу дерутъ.

Д и к ъ . Но отчего-же, что съ пей сделалось?
С э р ъ  Ж а к ъ . А вотъ увидишь. Какъ я вошелъ, то пачалъ 

объясняться, знаешь, этакъ съ чувствомъ, съ жаромъ, съ же
стами, п уже пе знаю, какъ это случилось въ пылу нашего объ
яснения— жепа ли паткпулась на мою палку, иди палка моя за
дала жепу, но только мияутъ чорезъ пять нашего объяспешя, 
ова совсЬ>5ъ перестала кричать.... то есть, ни гу гу !

Д и к ъ . Творецъ небесный ! такъ вы....
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С э р ъ  Ж а к ъ . Знаю, зпаю ! ты  хочешь сказать, что я посту* 
пилъ немножко необдуманно, невежливо, не по светски.

Много есть мужей па ев'Ьгб 
Съ подлипалами у  женъ,
Но у каждаго въ предмет^,
Чтобы не былъ онъ сыЫионъ.

• Роль глухаго опъ пграетъ,
Кстати жмурнтъ онъ глаза,
Пусть веб знаютъ, онъ не знаетъ 
И пс видитъ ни аза.
Это ловкое актерство 
Часто выгоды даетъ,
II къ жсн1; подъ часъ потворство 
Мужа двнгаетъ впередъ.
Но въ моей печальной доле 
Не нашелся какъ-то я,
На таю я, братецъ, роли 
Ж есты рЬзки у мепя.
Я стою  па мудромъ слов’6,
Что давно сложплъ народъ:
Что бодлпвой-де коровЬ 
Рогъ природа не даетъ.

Да, я не хочу идти на перекоръ природе.... но все говорятъ, 
что я варваръ, злодей.... миЬ самому кажется, что я чудовище.... 
Посмотри па меня хорошенько.... что, я ужасенъ, я похожъ на 
чудовище?

Д п к ъ . Ну, пе совсемъ....
С э р ъ  Ж а к ъ . А такъ.... маленько смахиваю на дикобраза, на 

изверга....
Д пкъ. II этого пельзя сказать....
С э р ъ  Ж а к ъ . Ну, слава Богу! Дпкъ, ты добръ, ты  не дпкъ, 

ты  ангелъ. Я вижу ты будешь у мепя хорошпмъ утешителемъ.... 
Я удвою твое жалованье.... Но смотри-же, чтобъ я былъ веселъ, 
любезепъ, а чуть соскучусь, пли взгруспется, тотчасъ поставлю 
тебе  на счетъ.

У меня в’бдь денегъ вволю,
А кто можстъ ихъ бросать,
Такъ тому всегда па долю 
II почетъ, п благодать.
Все за депьгп ныпче купишь:
Почесть, дружбу п лю бовь;
Какъ ты  чувства не прптуппшь,
Разожгутъ за деньги вновь.

Сэръ Жакъ. . 7



И что золото нпчтожпо 
Ужъ нпкакъ нельзя сказать,
ВЬдь за дспьгп даже можпо 
Совесть въ пятки запихать.
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Мн'Ь-жъ, къ несчастПо, отъ дяди 
Весь достался каппталъ, •
И плачу я того ради,
Чтобъ ты совесть заглушалъ.

Д икъ. Буду стараться услужить вашей чести.
С эръ  Ж а к ъ . Но постои! Вотъ, кажется, и мой будущш тесть 

съ моей пев-Ьстой. Пойдемъ къ пимъ на встрЬчу.

IV .

ТЬ ЖЕ, ПОДДИНГЪ, ЕГО ЖЕНА, ДОЧЬ И ПРОВОЖАТЫЕ

П о д д п н гъ . Ну, вотъ, дорогой зятюшка, и я собственной пер
соною, со всЬмъ причтомъ и принадлежностями.... Вотъ мйстрисъ 
Клеопатра Поддпнгъ —  моя жепа, а вотъ миссъ Лнпа Поддпнгъ, 
наша единородная дочь, прпжптая отъ перваго брака, каковую 
Анну Поддпнгъ я и отдаю вамъ въ полное супружеское облада
ние, па оспованш статей законоположешя 1349 п 8682, при 
опыхъ свид1>теляхъ.

С э р ъ  Ж а к ъ . Очень вамъ благодарепъ, любезп'Ьншш тесть! Я 
готовъ обладать прелестной миссъ Аппою и безъ вашихъ ста
тей....

П о д д п н гъ . Э, пЬтъ, почтепн1>Й1шй! безъ статей никакое д^- 
ло у меня па стать пейдетъ. Я пе даромъ констэбль Его Бри- 
танскаго Величества. И такъ пе станемъ терять времени.... Надо, 
чтобъ все было кончено въ десять минутъ.... у меня еще бу- 
детъ сегодня довольно важное дЬло по служб!;.... Понимаете: 
служба!

С э р ъ  Ж а к ъ . О, подите вы, съ вашей вбчпой службой! Все 
служба, да служба! Служба подождетъ, ей не къ cn txy , в-Ьдь 
она не женится па вашей дочери.

П о д д и и гъ . Но тутъ дЬло важное: надо будетъ прибрать къ 
рукамъ одного страшпаго преступника, попинаете?

С э р ъ  Ж а к ъ . А х ъ , опъ негодяй! И въ депь моей свадьбы! Но 
что же онъ сд'Ьлалъ, этотъ прсступпнкъ?



П о д д н н гъ . А мне какое дело! Я не знаю даже, какъ его зо- 
вутъ.... а вотъ прпшлютъ прнказъ, такъ сцапаю, да и того, пони
маете?

С э г ъ  Ж а к ъ . Какъ не понять: цапъ-царапъ, да и въ тюрьму, 
а тамъ барахтайся, какъ зваешь. Но что же это у васъ за страш
ная книжица подъ мышкою?

П о д д п н гъ . А.... Форма, порядокъ! понимаете? Это сводъ всехъ 
обыкновешй, уставовъ и корспныхъ закоповъ нашего кантона. 
Бсзъ этого ни шагу.... ни взадъ, ни впередъ, понимаете?

С э р ъ  Ж а к ъ . ЗатЬмъ же вы ее сюда притащили?
П о д д н н гъ . А какъ-же? Будсмъ коптрактъ писать, можетъ 

встретится закавычка.... въ карманъ за справкой не полеземъ, 
раскрылъ —  и готово. Понимаете?

С э р ъ  Ж а к ъ . А, вотъ она штука-то какая. Дайте полюбопыт
ствовать. [Раскрывъ книгу, читаешь). Ого! ха! ха! ха! вотъ пре
красный закопъ.. . Статья I I 68. Прошу прослушать: (читаешь) 
«Всякш житель Арвепскаго кантона, который будетъ пригово- 
«репъ къ виселице, иместъ право въ течеше трехъ мЬсяцевъ 
«пршскать себе подставиаго, который н будетъ повЬшепъ 
« вместо впповнаго, а пршскавпнй будетъ прнзиаиъ певнннымъ, 
«понеже правосуд1е удовлетворено!» Вотъ это оригинально, нече
го сказать.

П о д д п н гъ . Однако-жъ, любезпый зятюшка, до-сихъ поръ еще 
не было примера, чтобъ эта статья приводилась въ цсполнеше..»

С э р ъ  Ж а к ъ . Отчего-же?
П о д д н н гъ . О ттого, что не находилось охотниковъ быть по- 

вешепу, понимаете?
С э р ъ  Ж а к ъ . Очень верю, па такую услугу не псякш отва

жится, тотчасъ шею свернешь. Однако, мы съ вамп заболтались 
о законахъ п забылп, что невеста ждстъ. Извините, прелестная 
мпссъ Anna, я заставплъ васъ ждать; когда вы будете моею же
ною, этого не случится. Кому же прежде подписывать коптрактъ? 
Не угодпо-лн вамъ?

А и и а. Какъ папеньке угодно.
П о д д и п гъ . ДЬло, дочь моя, порядокъ! повпновеше родпте- 

лямъ, понимаете? —  Подппсы напся: женщины всегда пачипаютъ.
С эр ъ  Ж а к ъ . Что правда, то правда, женщины всегда начи- 

иаютъ (всторону) ,  даже въ ссорахъ. (Подавал перо Аннгъ). 
Извольте! Расчеркпнтесь посмелее.... Странпо! Меня какъ будто 
дрожь пробпраетъ.... Дпкъ! сюда.... ( Опъ втихомолку говорить 
съ ‘Дикомъ и требуешь оть него ободрешл. Дикъ старается ега 
успокоить.)

Сэръ Жакъ.



П о д д п н г ъ . Сэръ Жакъ! Ваша очередь!
С эг ъ  Ж а к ъ  (садясь къ столу). О, я духомъ подмахну.,.. По

смотрите, какую кавыку выставлю.

У.

Т Ь  Ж Е , Д Е Б О Р А  п потомъ П О Л И Ш М Е Н Ъ  съ солдатами.

Д е в о р а  (вбпгап). Мпстеръ копстэбль! мистеръ констэбль! 
Домъ пашъ окружепъ солдатами....

С э р ъ  Ж а к ъ  (вскакивая), Солдаты! у меня въ дом!;, зач'Ьмъ?
Д е б о р а .  И хъ  прввелъ сюда полншменъ, и разставилъ у всЬхъ 

выходовъ.... Да вотъ онъ самъ; снросите у него. ( Тихо Дику) 
Я сейчасъ видблась съ Грнппп: оиа ве.гЬла тебЬ сказать, чтобъ 
ты  не оставлялъ сэра Жака, что бы зд-Ьсь пн случилось.

Д икъ . Хорошо.
П о л п ш м е п ъ  (Констеблю). Ваша милость! Вотъ пакетъ отъ 

намЬстппка, изъ Эдинбурга.
Д и к ъ  (всторону). А! — понимаю.
К о н стэв -л ь . А ,о тъ  пам1>стника?... важная депеша, понимаете!... 

В’Ьрно о томъ страшпомъ преступник^. Зятюшка! вы пе тре
вожьтесь, выводите свои каракули, пока я буду читать.

С э р ъ  Ж а к ъ . Хорошо. По мнб бы  хотЬлось знать....
П о д д п н гъ . Фу, ты пропасть! Опять забылъ очкп!
С э р ъ  Ж а' к ъ . А вы не можете вид-Ьть безъ гляд-Ьлокъ! Зпачитъ 

правду у пасъ въ Шотландш говорятъ, что судьямъ пад<̂  всегда 
вставлять очки!

Такъ пе даромъ же молва,
Что Оемпда с.гЬповата,
II что пстнпа права 
Лпшь тогда, какъ торовата.
Судьи вЬдь не дурачки,
А у нихъ во всемъ препона:
Какъ не вставишь нмъ очкп,
Такъ пе видятъ п закона.

Не прпходпте въ отчаяшс, тестюшка! Давайте, я вамъ прочту 
бумагу; —  у меня рысьп глаза, за плть миль видятъ.

П о д д п п гъ . Сделайте мплость! Очевь обязанъ.,.. Но только по- 
рядокъ, понимаете? Съ толкомъ, съ разстаповкой.

Сэ р ъ  Ж  а к ъ. Небезпокоитесь.... вотъ какъ отхватаю. Гмъ! гмъ!
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(читаешь.) «Мы, верховный судья н паместппкъ Шотлапдш, спмъ 
предпнсываемъ копстэб.ио Арвепскаго кавтона, высокопочтенпо- 
му мистеру Подднпгу, немедленно схватить некоего.... некоего».... 
(Потираешь бум агу.) Т утъ  клаксъ! (Всторопу.) Ахъ, ты  Господи! 
что это? Дикъ! сюда. (Дикъ подходитъ.)

П о д д п н г ъ . Какъ? какъ вы говорите?
С э р ъ  Ж а к ъ . Я говорю тутъ клаксъ.... Нельзя разобрать....
П о д д п н гъ . Но что съ вамп, сэръ-Жакъ? вы такъ побледне

ли, дрожите....
С э р ъ  Ж а к ъ . Это ничего.... такъ, маленькш прппадокъ.... отъ  

вегодоваш я, что наместпнкъ пишетъ такъ неразборчиво.
П о д д н н г ъ . Какая досада! а я забылъ очкп.
Д и к ъ . Не угодно-лп вашей мплостп попробовать моп?
П о д д н н г ъ . А, дЬло, дело! Давай сюда. (Беретъ очки.)
С э р ъ  Ж а к ъ . Какъ?... ты носишь очки, презренный! Да съ че

го ты  взялъ подражать этой дурацкой моде? (Констэблю.) Лю
безный тесть! не берите его очки, я васъ предупреждаю, они ни
куда не годятся.... Пойду, освежусь немножко па чпстомъ возду
хе.... а то у мепя зелено въ глазахъ.

П о д д н н г ъ  (удерживал его),. Погодпте! вотъ сеичасъ проч- 
темъ.

С э р ъ  Ж а к ъ . Нетъ.... ужъ вы безъ меня.... а я пока прове
трюсь....

П о д д п н г ъ . Что это! Боже мой! что я прочелъ.... Полишменъ! 
схватите тотчасъ-же сэра Жака.

С э р ъ  Ж а к ъ . Ч то за вздоръ!... ЗдЬсь враки, клевета! Полноте! 
это глупая шутка! Кто могъ па мепя показать?... я никому не го- 
ворплъ объ этомъ.

П о д д п н г ъ . Слышите: виновный самъ себя облпчаетъ.... Да, 
господа! Объявляю вамъ: велпшй престуипнкъ, обвпвсппый въ 
убш стве своей жевы, сей самый, сэръ Жакъ, понимаете?

В с и. Сэръ Жакъ!
С эръ  Ях а к ъ . Ч то тутъ понимать!... Это глупо! пустите меия, 

пожалуйста.
П о д д п н г ъ . А я дуракъ, нВтъ виноватъ, легковерный, хотелъ 

я сказать.... А я, легковерный, хотелъ было выдать дочь за это
го злодея, за эту Синюю бороду....

С э р ъ  Ж а к ъ . Послушайте, констэбль, прошу не отпускать ос- 
тротъ : у меня вовсе не синяя борода, я нынче брился!

П о д д п п гъ . Я не скрою отъ тебя, любезпЬйпий, что па пер
вый случай мы тебя упрячемъ въ тюрьму, понимаете?

С э р ъ  Ж а к ъ . Какъ! меня, вашего нареченнаго зятя?
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П о д д п н г ъ . Какъ быть! Долгъ, обязанность, ;служба, пони
маете?

С э р ъ  Ж а к ъ  (всторону). И этотъ варваръ былъ-бы моимъ те- 
стемъ! (Вслухъ.) Какъ, злокачественный констэбль! Такъ для тебя 
не существуютъ узы родства, союзъ крови и дружбы, голосъ 
природы.... ты  ко всему пЬмъ и глухъ! Т ы  все это попираешь 
ногами ?...

П о д д п н гъ . Что д-Ьлать, правосуд*1е должпо-же идти своей до
рогой.

С э р ъ  Ж а к ъ . Однако.... это ужасно!... Но въ чемъ меня обвп- 
няютъ?...

П о д д н п гъ . Да, во-первыхъ, въ побояхъ, отъ которыхъ жена 
ваша умерла....

С э р ъ  Ж а к ъ .  Мпстеръ Поддпнгъ, постойте. Вы джентльмеаъ, 
отменно благородный челов-Ькъ, мужъ правды, доблести и чести.... 
Я вамъ открою всю подноготную, скажу всю правду.... Господа, 
отойдите къ сторонк-t.

Обманутый женой неблагодарной,
Я не хотЬлъ безчестья ей панесть,
Хотя опа п другъ ея коварный 
Пренебрегли супружескую честь.
Въ тоскЬ моей н’Ьмой, неукротимой,
Не дЬлая упрековъ, я жспЬ
Все высказалъ одною пантомимой....

п о д д и  11 гх .
Довольно другъ! — Я понялъ васъ ипо.пгЬ.

Къ несчастно, паптомпма ваша была очень неудачна.... и законъ 
васъ осуждаетъ, попимаете?

С э р ъ  Ж а к ъ .  Неужели, за одппъ пеловк1й жестъ!... Но къ че- 
му-же осуждаетъ меня законъ?

П о д д и и г ъ . Да какъ бы вамъ это выразить, почтепн^йшш.... 
Вотъ видншь-лп:

Въ бпо съ врагомъ солдаты уиираютъ, ■
Пловцы въ волнахъ кончаютъ часто вЬкъ,
Тушилыцпкн въ пожарахъ погпбаготъ,
Въ постел'Ь мретъ спокойный человЬкъ.
Но званпо здЪсь всякъ безъ остановки 
Ндстъ къ отцамъ, кто въ мор !;, кто въ о г н ь ..
Ты продавалъ канаты и веревки.. .

С Э Р Ъ  Ж А К Ъ .
Довольно другъ! — Я понялъ васъ Bno.iHt.

Ужаспо! безчеловбчио! Какъ, веревка.... меня.... Н-Ьтъ! я къ этому 
решительно неспособепъ.... я пе могу, воля ваша....
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П о д д и н г ъ . Что д1>лать! Надо ко всему привыкать.
С э р ъ  Ж а к ъ . Ба! счастливая мысль!... стойте! Никто не см1>н 

ко Mut коснуться.... ('Торжественно.') Статья 1168.
П о д д п н г ъ . ПоЛю, дружище! Полво, любезный Жакъ! Надо 

быть философомъ въ этомъ случай. Понимаете?
С э р ъ  Ж а к ъ . Статья 116S! статья 1168! и слышать ппчего пе 

хочу.
П оддин  гъ . Но что ты этимъ хочешь сказать? (>Окружающимь.) 

Онъ просто съ ума сошелъ!
С э р ъ  Ж а к ъ . Требую исполнешя статьи 1168! Я поставлю 

вм'Ьсто себя охотника.
П о д д и н г ъ . Порядокъ, д1>ло! Отъ этого мы не прочь.... За

конъ, понимаете! Но для этого пужпо обезпечеше.... чтобы по- 
томъ правосуд1е не осталось на бобахъ, понимаете?

С э р ъ  Ж а к ъ . Я вамъ отдаю мой замокъ, пом-Ьстье, мебели, сня
тые плоды, посеянный картофель, сп-блую чечевицу, сушеный го- 
рохъ.... кажется, отъ этого вы не будете па бобахъ?

П о д д п н г ъ . Всеконечно! Принято, решено и подписано! Т е 
перь потрудитесь въ тюрьму, а какъ мы все опишемъ и заберемъ 
въ руки, тогда выпустпмъ васъ на трп месяца для нршскашя 
себе подставпаго, а пе отыщете, не прогневайтесь; придется пля
сать качучу на воздухе.

С э р ъ  Ж а к ъ . Какъ глупо! этотъ пломпъ-поддппгъ думаетъ, 
что онъ ужасно остеръ.... Старый кисель на козьпхъ ногахъ. Три 
месяца! хороша милость! Они въ три года не находятъ висельни
ка, а я отыщи пмъ въ трп месяца.... Но, делать нечего! Деньги 
есть, а за деньги и жпдъ удавился. "Бдемъ, Дикъ! едемъ!

( 11оу\ъ мотива «Адского вальса» «за «Роберта).
Прощайте, милые друзья!
Но'Ьду рыскать я по св’Ьту,
Ilo все еще надЬюсь я 
Собой порадовать Аннету;
В1>дь мп-fe три мЪсяца даны :
Авось найду ссбЬ подставку —
Пион, быть ыожетъ, отъ жепы 
II самъ готовъ идти въ удавку.

п о д д п п г ъ .
Прощайте, въ дальпой CTOpont 
УсиЬховъ велкихъ вамъ желаю :
И васъ съ веревкой на бревн-fc 
Я зхЬсь усердии ожидаю.

ди къ .
По1демте, сударь,
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Нам* надо скакать,
Чтобъ где-нибудь дурня 
Памъ пе прозевать.

В с и ХОРОМ*.
Такъ прощайте!

Поспешайте!
Пргёзжайте 

Къ намъ вдвосиъ!
Ждать мы будсмъ,
Не забудем*

Грокъ возврата!
Время трата 
Поиапрасно 
Вамъ опасна!

с э р ъ  ж а к ъ .

Васъ я всехъ успокою,
Привезу я съ собою 
Молодца хоть куда.
11 тогда, безъ труда 
Я закопу угожу,
И невинность докажу!

(Сэръ Ж акъ уходит ь съ солдатами. Дикъ прощается съ Деборой, 
которая въ восторги, потираешь руки. Анна Поддннгъ въ слезахъ 
кидается въ обънпйя матери. Всгь провоэкаютъ сэра Жака. Кон- 
стэбль съ торэ1сествомь нюхаешь табакъ.)

п о д д п н г ъ . Мпстрпсъ Поддпнгъ, уведите дочь;вашу домой. Хрю- 
ннть не объ чемъ : не будетъ свадьбы, такъ будетъ экзекущ я!—  
Т  оржество, порядокъ, законъ! Понимаете!

(Занав/ьсъ опускается.)

КАРТИНА ВТОРАЯ.

СУМШРОДЪ.

Действ1е въ Парпж’Ь, около Шараитоиа (дома сумасшедших*). Въ глу
бине застава. Направо трактир*. Налево кузница каретника съ вы
вескою. Около нея виден* кузовъ кабрюлета, котораго передняя часть 
за кулисою. Одно колесо снят.) и кузнецы падъ ним* работаютъ. Передъ 
трактиромъ дерево п подъ ппч* столъ и скамейка. За заставою ви

ден* городъ.

I.
ЛАНДРИ И РАБОТНИКИ. Они куют т.

Л ан.д р н . Ну, ребята! куйте пожив Ье.... Этотъ мнлордъ уж асно
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нетерпеливъ: онъ разбилъ ужъ два стакана въ трактире, оттого, 
что его экинажъ до-снхъ-поръ пе готовъ.... Уж ъ эти англичане 
причудливый пародъ, за то платятъ хорошимъ золотомъ п не тор
гуются. Ба! ба! ба! Это что? Г. Том асъсъ  двумя сторожами изъ 
дома сумасшедшихъ.... За чЬмъ это оип сюда пожаловали споза
ранку?

II.

ТЪЖЕ, ТОМАСЪ И ДВА СТОРОЖА-

Т о м а с ъ .  Здравствуйте, добрые люди! Не видалп-лп вы здесь 
нсбольшаго человечка, съ растрепанными волосами, въ шляпе са
харной головою и въ зеленомъ сюртуке.... Этакого, знаете.... не
множко того, словомъ, игшего поля ягоду.

Л ан дри . Вашего поля ягоду, то-есть, съ дурманцемъ.... Н етъ, 
не впдали! А мы здесь за работой ужъ три часа. Вотъ, члнимъ 
кабрюлетъ одного лорда, которому, видпо, наша мостовая не по 
нутру пришлась.

Т о м а с ъ .  Нечего делать. Пойдемте искать дальше. Они у х о -  
дятъ.)

Л ап дгп . Ну что, кончили? Хорошо! Ступайте завтракать, по
сле прпладпмъ. Милордъ подождетъ —  а лопнетъ терпеше вдвое 
заплатить. (Работники уход»т ъ. Въ эт у самую минуту вбп>га- 
етъ Дюрье: онъ дгьлиетъ нтьсколько антрша и останавливается 
въ позгь передъ крыльцомъ трактира. Онъ поетъ:

Что за домх! что за домх!
Мы войдемъ! мы войдемъ!
11 попьекх! п иопьемх!

Въ это время изъ трактира выходить Дикъ, одгьтыи оюокеемь. 
Дюрье передъ нимъ расшаркивается и раскланивается, потомъ 
обтьгаетъ вокру-гъ него, и поетъ изъ «Ц ампы»;

.  Кто такой непзв'Ьстлый!
Видх прелестный 

U презлой!

(Онъ уходит ь въ трактиръ.)
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III.

ДИКЪ, ПОТОМХ ЛАНДРИ.

Д п к ъ . Это что за чучело! Каюе здесь, право все чудаки, одна- 
кожъ народъ превЬжливый, такъ улыбкой деньги изъ кармана и 
вытягиваетъ.... Утонченный городъ Парпжъ, нечего сказать. Х о 
рошо, что мне удалось написать здесь письмо къ мпстрпсъ Грип
пп о поведепш ея мужа, а то опъ сталъ такой ртутный, что на 
мЬсте не пробудетъ десяти мпнутъ. Какъ то ему здесь посча
стливится па счетъ висельника.

Потолкалась мы по свету,
Но везде успехх плохой,
Не поддеть на штуку эту —
Дорожатх все головой.
И за деньги здесь, поверьте,
Дурака мы не пайдсмх:
Деньги любятх все до смерти,
А при смерти — ни по чемх !

(Ландри выходитъ изъ своей мастерской.) Ну, что, любезный, 
скоро-лп ты пасъ отпустишь?

Л а н д р и . Повремените часокъ, другой —  и все поспЬетъ. З а то  
ужъ будетъ любо-дорого.

Д и к ъ . Дорого-то будетъ, это мы зпаемъ, а вотъ любо-лп: это 
другое дело. Вашп каретники все любятъ отпускать турусы  на 
колесахъ.... поверишь и останешься безъ колесъ.

Л ан дри . Это, можетъ-быть, въ провпнцш; а мы въ Париже 
на томъ стоимъ: ужъ кого прокатимъ, тотъ пасъ не доедетъ. Я 
ручаюсь, что вы далеко уедете въ вашемъ кабрюлете, хоть въ 
другую часть света.... и если хоть одинъ винтикъ раскачается, 
такъ я позволю себя повесить....

IV

ТЬЖЕ II СЭРЪ ЖАКЪ, бы стро подходя.

С э р ъ  Ж а к ъ . Кто это сказалъ? Кто позволяетъ себя пове
сить ?

Л а п д рп . Я, милордъ! Я говорилъ вашему слуге....
С э р ъ  Ж а к ъ . Т ы сказалъ: я позволю себя повесить! Т ы  это 

серьозио говоришь? Скажи: серьозно?
Л а н д р и . Х е, хе, х е ! Ш утить изволите, ваша милость.



С эръ  Ж ак ъ . Кажется, я вовсе не похожъ на шутппка....
Л андрн. О  нетъ, (всторону) по па сумасшедшего. {Уходить.)
С э р ъ  Ж а к ъ . Ш утить! хороши шуткп.... дурачипа! Т утъ  че

ловеку приходптъ такъ круто, что хоть въ петлю лезь, а онъ съ 
шутками подъЬхалъ. Хорошо еще, что выдумали галстухп па пру- 
жпнахъ, по-краипси-мере не падо повязывать шею, а то, какъ 
затяпешь узелъ, всякш разъ и приходптъ въ голову.... бррръ! 
морозъ по коже подпраетъ.

V

СЭРЪ ЖАКЪ И ДИКЪ.

Д пкъ. Эхъ, сударь! Будьте поосторожпей. Вы такъ заняты 
своей мыслью, что того н гляди проговоритесь.

С э р ъ  Ж а к ъ . Т ы  иравъ! Но что же делать, отчаяше и доса
да меня одолЬваютъ. Везде неудача! Кому я пе предлагалъ быть 
повешеинымъ, всЪ плп смеялись падо мною, пли надували меня. А 
ужъ, кажется, довольно ноизъезднли Европу, п вдоль и поперегъ! 
Въ AuiMia— люди мрутъ отъ скуки, во Францш—  отъ любви, въ 
Ilcnaniii — отъ лихорадокъ, въ Италш —  съ голоду, въ Турцш — 
отъ чум ы ,въ  ЁгиптЬ —  отъ крокодиловъ, въ Алжире отъ Фран
цузов*, и никто не хочетъ умереть отъ веревки. Смешной на
родъ! Не все ли равно, кажется? Въ Швецарш —  где люди поз- 
воляютъ убивать себя за депьгп, я кос-какъ отыскалъ ппщаго 
инвалида.... Т ы  помнишь, какъ я его удержалъ за Фалды, когда 
онъ хогЬлъ броситься съ отчаяшя въ Женевское озеро.... Делаю 
ему иредложеше, онъ согласенъ —  за пенено для его дочерин за 
xopooiifi обедъ для него. На радости я задаю ему пиръ на славу... 
Что-же! Этотъ мошенппкъ падулъ меня самымъ предательекпмъ 
образомъ: нажрался, напился, да после обеда —  взялъ да и умеръ 
отъ несварешя желудка! —  Накопецъ Tepntnie мое лопауло.

СКОЛЬКО Д1МаЛЪ Я ПОПЫ ТОК!.

На веревочку поддать,
Но народъ сталъ пыньче прытонъ :
Часъ не хочетъ повпс’Ьть.
Mirfc надежды очень мало,
Но вотъ будь моя я;епа —
B'fcpno сразу бы сыскала 
Подставнаго ми1; о на !

Дикъ! торопи каретника.... Что опъ, разбонпикъ, верно хочетъ, 
чтобъ я самъ повесился съ отчаяшя.... Т ы  видишь, въ какомъ 
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я положеши: руки дрожать, ноги ходуномъ ходятъ, желудокъ 
ввалился, голова распухла, посмотри, какъ распухла,-даже шляпа 
узка стала. (Сшишетъ шляпу.) Кой чортъ! да это не моя! Вотъ 
еще глупая шутка.... Мне подменили шляпу.... только этого не 
доставало. Вели закладывать лошадей ! П еть ! ни минуты не хочу 
оставаться въ этомъ городе, где чуж'|я шляпы подбпраютъ, а на 
виселицу не хотятъ. (Дикъ уходит ь. Дюрье является на крыль- 
цгь трактира.)

VI
СЭРЪ ЖАКЪ И ДЮРЬЕ.

ДЮРЬЕ (съ  стаканомъ въ рук!;.)

( Изъ ьФрепшюца*) Чтобъ мы были безъ вина?
Зто глупо.... вотъ-те па!

Н'Ьтъ ужъ вздоръ, не будемъ!
Все грознтъ бедой и зломъ:
Попъ пром яты м желтый домъ!

Выпьемъ — такъ забуд^мъ!
Тай-рай-ра! Т ай-рай-ра!

С э р ъ  Ж а к ъ . Эге! да на этомъ молодчике моя шляпа.... Послу
шайте-ка, вы, почтеннейший.. Какъ васъ тамъ.... Вы по ошиб
ке захватили мою шляпу.

Д ю р ь е  (не глядя на него продолоюаетъ ходить по сценп.)

[Изб *Цампы») Станемъ ппть п веселиться!
Пе на в1н;ъ па.чъ жизнь дана!
С.торожъ сразу в’Ьдь примчится;

Сатана! ей, вина!

С э р ъ  Ж а к ъ  (все ходить за нимъ). Вотъ пьяняца!... Однако 
послушайте, государь моп.... нельзя ли намъ какъ-пибудь, этакъ, 
честью разделаться.

ДЮРЬЕ чзъ «Фрейшюца».
Что .въ cetT® !Ipi/iTii'fcй охотничьей жизни! .
Особенно близко трактирныхъ домовъ.
Я первый охотнпкъ, я первый въ отчнзн-6,
И п1>ть, и плясать, н попить я готивъ.

Тра-ла-ла-ла! Тра-ла-ла-ла! (Пляшешь).

С э р ъ  Ж а к ъ . Однако, оиъ порядочный везельчакъ.... тЬмъ до
сади Ье: ему нельзя предложить (показываешь веревку на шею)
этого маленькаго развличешя.... не согласится, мошенинкъ!
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ДЮРьЕ изъ «Густава III».

Весело, радостно,
Пламенно, сладостно 

В^къ проводить свой хористх!
Не до'Ьстъ, не допьстъ,
Но за то все поетъ,

Оттого онъ голосистъ !
Но я золъ на режиссера,
Заварю нмъ кутерьму,
Тенора н бутафора,
И начальство и суфлера —
Всбхъ запрячу я въ тюрьму!

С э р ъ  Ж а к ъ . Ну, а куда вы тЬхъ депете, что чуж1я шляпы 
подбвраютъ?

Дю р ь е (не оглядываясь). А? что надо, говори скорей.... мне не
когда.

С э|ръ Ж ак -ь. Да ми* надо мою шляпу.... ведь,[вы^йиднте, что 
оиа вамъ велика....Ну, па что вы похожи въ этой шляпе, точно зяб- 
лпкъ въ колпаке.

ДЮРЬК (ноетъ).

Я буду герой" я буду великъ.
Я за поясъ вс!>хъ васъ заткну!

С э р ъ  Ж а к ъ . Да ве въ этомъ дело! Я хочу....
Д ю р ь е  (оборачиваясь, щелкаешь его по носу). Что ты хочешь, 

о без ь я па? Говори, мартышка!
С э р ъ  Я^л к ъ . Что эти! овъ, кажется, коснулся моего носа!
Д ю р ь е  (щелкая его вторично). Уберп носъ!... Онъ мне мЬша- 

етъ, заслопяетъ твою образину.... Слышпшь, убери!
С э р ъ  Ж а к ъ. Вы, милостивый государь, груб!япъ!
Д ю р ь е .  Ч то ?  какъ ты меня пазвалъ? Т ы  мепя, видно, не зна

ешь.... Я король-Свцп.пйскш, король изъ Роберта, меня зовутъ 
Дюрье, Жаиъ Дюрье,Жаиъ Парижский, понимаешь?— Я сынъ Отел- 
ло и Дездемоны. Отецъ мой король Карамандельскпхъ остро во въ, 
опъ получаетъ три тысячи жалованья и по пяти Фрапковъ поспск- 
такельпыхъ.... Понимаешь, мартышка! — Убери посъ! говорятъ, 
уберп.

С э р ъ  Ж а к ъ  (схвативъ его за руку). Т ы  хочешь отделаться 
побасенками.... Н етъ, любсзнейшш! Подай мою шляпу.... (Онъ хо~ 
четь взять у  него шляпу силою; Дюрье изъ всей мочи натяги
ваешь ее себгь на голову, такъ что дно выскакиваешь и она оста
ется у  него ввидгь ошейника.)



Д ю р ь е . Т вою шляпу?... Эту шляпу? Да зваешь-лп,образина, я 
родился въ этой шляп-fe.... А тебе хочется ее подтибрить....

Трепещи, трепещ и!
Въ гн'ЬвЬ я пеукротимъ!

С э р ъ  Ж а к ъ  (въ испугп,). Вогъ бЪшепый воръ! Нетъ, надо 
попробовать съ нпмъ ласкою.... (Вслухъ). Действительно, почтеп- 
нейшш, я нахожу, что вы совершенно правы.... ужъ когда вы ро
дились въ шляпе, такъ н толковать нечего....

Д ю г ь е .  Т ото - же!
Во мн'Ь пры ткости не мало.
И та.пл п ножка недурна! (Изь «Фра-Дьяволо»).

С э р ъ  Ж а к ъ . О, всеконечно! Но только странно одно, осм е
люсь вамъ заметить; отчего вы непременно родились въ моей 
шляпе ?

Д ю р ь е . И ты  этого не понимаешь? А еще хочешь управлять 
театромъ и актерами?

С э р ъ  Ж а к ъ . Ну петъ, я этого вовсе не хочу, я только же
лаю мою шляпу.... Разбойннкъ! какъ онъ ее отделалъ.

Д ю р ь е  (преследуя его щелчками).
Вотъ, вотъ, вотъ ,
Вотъ теб1;, уродъ.
Что ты лезешь вонъ нзъ кожп,
Хорохориш ься, какъ шутъ,
Роли важныл вельможи 
Къ носу этому пепдутъ!

СЭРЪ ЖАКЪ.
Что до носа ваМъ за д1;ло,
Шляпу дайте мнЬ мою;
Меня заживо задЬло....
Я и саяъ вамъ отпою.

ДЮРЬЕ.
Отпоешь? А пу-ка, ну-ка!
Вторпть буду л : бомъ! бомъ!

(Снимает?, шляпу и пагинаеть барабанить). 
Запоетъ— вотъ т о -т о  штука,

Чан совпнымъ голоскомъ.
СЭРЪ ЖАКЪ.

Ибть для васъ я не нам'Ьренъ,
Но возвышу голосъ своп....

ДЮРЬЕ.
T o jocb  твой отмЬпно скверен*,
Т ы  поешь, братъ, Фистулой.
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Ты парикъ отдай свой въ краску,
Носъ хирургу, чтобъ полсЬкъ,
Да надень па рожу маску—
Такъ и будешь челов!;къ.

СЭРЪ ЖАКЪ.
Это дпчпость! п1:тъ терпЬнья!
Это просто вонъ ' изъ рукъ!
Не снесу я оскорбленья !
Не лоб.но токихъ я штукъ.

ДЮРЬЕ.
Вотъ см'Ьшное - то творенье !
Это просто злой паукъ!
Зритель выдетъ изъ терп-Ьнья.
II подин.чаетъ гамъ и стукъ.

С э р ъ  Ж а к ъ . Прошу миЬ дать удовлетиоре1ие....
Д ю р ь е . Удоплетоореше?... РазвЬ тебЬ ие выдали жаловаиье... 

Ж око, бразильская обезьяиа?
С э р ъ  Ж а к ъ . Прошу не шутить.... Я говорю серьозпо, я ос- 

корблеиъ, и хочу драться....
Д ю р ь е . А, драться хочешь? ДЬло! вооружайся, у ба т а Ф о р а  пол

ный арсевалъ.... хочешь алебарды изъ Фепеллы? лечи, кинжалы, 
пистолеты, пушки —  изъ Осады Кориооа ? Надавай латы, берп 
кОпье....

Для рыцарской моей отчизны
Всего, всего дороже честь! (Изъ «Роберта».)

С э р ъ  Ж а к ъ . А  если такъ, то  деремся тотчасъ-ж е.
Д ю р ь е . Давай, давай! только торопись.... мнЬ некогда! миЬссй- 

часъ надо сражаться съ Карломъ - СмЬлымъ, а черезъ часъ у ме- 
меня проба Жидовки.... Знаешь Жидовку — важная штучка!

Но теб’Ь-ли 
Пустомели 

Знать жидовку Галеви!
Ты холодепъ,
Не пригодепъ 

Для восторгом , и любви! (Изъ «Жидовки»),

С э р ъ  Ж а к ъ . Пусть такъ.... я и пе хочу M-бшаться въ ваши 
шашни съ жидовками, по я выбпраю пистолетъ — и мы деремся 
на смерть —  понимаете?

Д ю р ь е  Идетъ! Идетъ!

На смерть, на смерть! вь законъ себ'Ь поставимъ 
Побить, разбпгь, посы пмъ своротить....
Фонарь, *онарь, подъ каждый глазъ подстаиимъ. (Изъ «Роберта»).
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С э р ъ  Ж а к ъ .  Внрочемъ.... позвольте! Если этотъ родъ смерти 
вамъ пе правится, я могу вамъ предложить другой, гораздо npi- 
ятнейипй.... .

Д ю р ь е . Ни, ни, я держусь на ппстолетахъ....
Пифъ, па*х, пуФЪ, па*х, какъ много пыли -  
Такх надо выбить поскорей....
Поютх такх где-то вх водевиле....
Стреляться какх-то веселей!

С э р ъ  Ж а к ъ  (всторону). Не поддается, варваръ! (Вслухъ). Такъ 
копчепо! Вы пе хотите отдать моей шляпы ?

Д ю р ь е . Убери носъ.... онъ все дело портятъ....
С э р ъ  Ж а к ъ .  Опять.... такъ я иду же за пистолетами. (Онъ бгь- 

житъ къ кабршлету и достаетъ пистолеты.)
Д ю р ь е  (про себя). Что-жъ! пъ статисты его можно.... Носъ.... 

да, носъ портитъ перспективу.... ничего, въ Самгелп годит
ся.... (Съ большой важностью.) Но иодумаемъ.... такъ дело не 
можетъ идти.... надо преобразовать театръ. Пусть авторы платятъ 
актерамъ за то, что даютъ имъ пьесы.... Артиетовъ, которые учатъ 
роли наизусть— въ кунсткамеру, въ банку.... показывать за ред
кость!... Издамъ законъ: «кто подойдетъ къ театру на двести са- 
женъ, наказывается: опъ обязанъ выслушать пацюпальную опе
ру.,.. Штука! это даетъ сборы. Прпмадоппа страшпо жплится.... ска
меечку ей: пусть достаетъ перхшя нотки! Фа! с о ! ла !сп !сн!... Заведу 
зверей па сцене: жпвотныя это кладъ: всегда пмеютъ успЬхъ.... 
Авторовъ надую, всехъ до одпого надую.... вместо пьесъ, буду 
давать одни sar.iaeifl.... Ха, ха, ха! (Потираешь руки.) Все будутъеъ 
носомъ.... (Дгълаетъ носъ пальцами.) Тра-ла-ла-лэ!... А самъ заберу 
все жалованье впередъ, за целый годъ, за два.... и пойду.... Во 
что я пойду?... въ смотрители—за башмаками.... или петь , въ упра
вляющее.... Да ужъ знаю.,., въ такую штучку пойду, что будетъ у 
мепя:

Логаадочекъ парочка,
Винцо за етоломх,
Десертх п спгарочка,
А та.чх — и свой доях!
Жепа съ бриллиантами,
Вх ларце —  благодать...
Ведь это  талантами 
Ннкакх не достать!

С э р ъ  Ж а к ъ .  Вотъ, прпнцъ Спцп.ппекш, выбирайте.... (Онъ 
подаетъ ем у пистолеты). Теперь па пятнадцать шаговъ. Я от
мерю.... стойте смирпо.
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VII.

ТЪ ЖЕ, ДИКЪ.

Д икъ. Это что?... Опп съ оруяиемъ.
С э р ъ  Ж л к ъ . Погодите, КарамандельскЫ князь... я еще не 

дошелъ ; я памъ скаж у: пали !
Д икъ . Нетъ! я пи какъ пе допущу....
С э р ъ  Ж а к ъ . Стреляюсь, непременно!
Д и к ъ . Но подумайте, сэръ, это безразсудпо ; у васъ безъ того 

смерть въ перспективе, приличная, заковная смерть, а дуэли 
воспрещаются закоиомъ.

С э р ъ  Ж а к ъ . О ставь, оставь! Хочу стреляться. (Тихо.) 
В-бдь я выпулъ пули.

Д икъ . А.... въ такомъ случай.
С э р ъ  Ж а к ъ . А ты ступай за лскаремъ, чтобъ перевязать 

рапы его светлости. (Считая.) Двенадцать, тринадцать, четыр
надцать. пятнадцать, стой. Заметку.

Д ю р ь е  (во время разговора Жака съ Дикомъ говорить). Да... 
это пе дурпо... только падо зарядить пистолетъ... Где мой по- 
рохъ? (Онъ достаетъ табакерку и.высыпаетъ табакъ въ дуло.) 
Теперь хорошо!

С э р ъ ' Ж а к ъ . Н у - с ъ ! го т о в о ! Подходи... стрел я й ! (Дюрье 
стргьляетъ. Сэръ Жакъ начинаешь протирать глаза и отплевы
ваться. Оба чихают».)

Д ю р ь е . Здр.ав1я желаю!
С э р ъ  Ж а к ъ . Покорно благодарю!

VIII.

ТЪ ЖЕ ЛАНДРИ, РАБОТНИКИ И СЛУГИ ИЗЪ ТРАКТИРА.

Вен. Что это? Выстрелы... убшетво... кто рапепъ?... кто убитъ?... 
Ловите вора !... караулъ !

С э р ъ  Ж а к ъ . Что вы орете!... ничего иетъ! пустой выстрелъ. 
Успокойтесь! (Отводя Дюрье всторону.) Вы дали промахъ, 
припцъ! уйдемъ отсюда... Здесь елпшкомъ мпого пароду.

Д ю р ь е .  И дсм ъ ... Здесь же нротнвъ меня заговоръ... Мошеп 
нпкъ Томасъ составп л ъ  шайку... оп ъ  х о ч о т ъ  разорить мое го 
сударство и забрать впередъ мое жалованье... 320 Фрапковъ въ 
годъ. Онъ хочетъ на Карамандельскнхъ берегахъ разводить



табакъ... Слышишь ? Это до тебя касается, по случаю твоего 
носа... Да уберн носъ, пожалуйста! Я готовъ съ тобой, куда 
хочешь, въ петлю пользу пзъ усерд1я....

С э р ъ  Ж а к ъ  (въ восторггь). Что вы говорите!
Д ю р ь е . Какую хочешь роль буду играть... вторую или первую, 

все равно, хочешь такъ : (поетъ басомъ), хочешь этакъ: (поетъ 
теноромъ), пожалуй п вотъ такъ : ( поетъ сопрано). Все отдаю 
въ твои руки: apiuiio, доспехи, napTin, голосъ, табакерку и 
жизнь !...

С э р ъ  Ж а к ъ  (обращаясь къ народу). Слышите? Онъ отдаетъ 
мне жпзнь, въ петлю за меня готовъ... будьте свидетелями. Бла
городный прпицъ, все прииниаю.

ДЮРЬЕ.
(Hjа «Водовоза».) Веди меня, о Провиденье!

Намеренью подай ycirfcxx !

С э р ъ  Ж а к ъ . Принимаю предложеше... мне пуженъ под
ставной...

Д ю р ь е . Попимаю... дублеръ! Когда не хватитъ мочи, чтобъ 
онъ за тебя этакъ :
{Изъ «Л ючш »: Frn росп) Ахг, тяжкое страдаше

Пришлось терпеть во младости,
Погибло ожпдаше,
Погибли мои радости!
Не бракосочеташ е —
Я нахожу здесь— гадости !
Кричатъ тебе  отвеюду bis !

За подвпгъ безпримерпон;
И лезь иа верхъ, хоть удавись...

Ахъ, это очень скверно!

С э р ъ  Ж а к ъ . Да, да, вы угадали.... почти что такъ. Я пред
лагаю вамъ мое мЬсто, очень нетрудное, но отменно эффектное 
н выгодное.

Д ю р ь е . Что делать ?
С э р ъ  Ж а к ъ . Да... почтп что ровно ничего.
Д ю р ь е . Ничего, значптъ въ нащональпую оперу.
С э р ъ  Ж а к ъ . НЪтъ, нЬтъ! Т утъ  песпя короткая : вы взойде

те только на помостъ, довольно высокш, правда...
Д ю р ь е . Чемъ выше, темъ лучше, я достану грудное ла.
С э р ъ  Ж а к ъ . Безъ галстуха, разумеется.
Д ю р ь е . Звачитъ въ нспанскомъ, понимаю...
С э р ъ  Ж а к ъ . Зажмурите глаза, протянете шею... вамъ возло- 

жатъ шпурокъ... очень красивый впрочемъ... и только!
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Д ю р ь е .  Только! —  Ш ею , глаза, вотъ такъ! ( Онъ жмурить 
глаза и вытягиваетъ шею.) Идетъ!... Согласенъ... Давай кон
тракту сейчасъ подмахну.

С э р ъ  Ж а к ъ . Позвольте обнять себя, великолепный другъ! 
(Всторону.) Вотъ находка-то! (В слухъ.) Такъ мы сейчасъ-же 
едемъ въ П1отланд1ю.

Д ю р ь е .  Въ Шотландпо... да, тамъ пе дурно... все ходптъ въ 
полосатомъ, какъ шуты... п на счетъ нпжпяго платья... мило! 
очень мило!. . Дева Озера !... Я ее знаю... Что, какъ пожпваетъ. 
Дева Озера? —  Хорошо ! —  А вы какъ ? —  Слава Богу, жнвемъ 
себе... А Ламермурская невеста ужъ вышла замужъ?... Премп- 
лашка эта Люч1я, я за ней приволокнусь... Бдемъ, едем.ъ въ 
Шотлавд1ю.

(Яза «Кеттли»). Милая страна ! Всегда пл’Ьняла ты  поэта
Н жепщннъ красотой, и полосатой пестротой!...
Ахъ, будь-же ми!; уб’Ьжищемъ отъ злаго свЬта,

Гд* б'1:гн въ р!жу 
И гд'1; (открывая табакерку) нп крошки табаку!

С э р ъ  Ж а к ъ . 'Бдемъ, Ьдемъ! время дорого. (Ландри.) Что,, 
экипажъ готовъ ?

Л а н д р и . У жъ и лошади заложены.
С э р ъ  Ж а к ъ . Садитесь, другъ мой! Я за вами!
Д ю р ь е  (садясь въ кабрмлетъ, поетъ изъ «Фра-Дьяволо»)*

Горя любовыо страстной,
Къ красавиц^ прекрасной,
Плыветъ, плыветъ мой гопдольеръ,
Забывъ про путь опасный.
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IX.

ТЪ ЖЕ, ТОМАСЪ СЪ СТОРОЖАМИ.

Т о м а с ъ . Что э т о ?  Нашъ бЬглецъ... ребята, сю да! Хвата& 
его ! Только осторожней, чтобъ онъ не заделъ кого-нибудь!

Д ю р ь е .  М ой злодей ! Томасъ ! Буитовщнкъ !... не отдамъ тебе 
Карамапдельскнхъ береговъ... Не отдамъ... Знай, извергъ! Я вы - 
брапъ въ Танкреды... Зажмурю глаза, протяну шею —  и только. 

Т о м а с ъ . Борите его!
С э р ъ  Ж а к ъ . Какъ ! нетъ, позвольте, я его законтрактовала 
Т о м а с ъ . Да ведь опъ сумасшрднлй изъ Шараитопа.
С э р ъ  Ж а к ъ . Слышишь, Дикъ, сумасшедшш!



Д икъ . Да разве въ здравомъ уме позволяюсь себя повесить? 
С э р ъ  Ж а к ъ . О,  я злополучный! (Кидается въ его объягтя.) 
Д и к ъ . У теш ьтесь: Инд!я осталася за нами.

СЭРЪ ЖАКЪ.
Ахъ, какое приключенье !
Кто-бы  ждалъ такихъ проказъ ! .
О терзанье, о мученье!
Ужъ теперь я, вЬрпо, пасъ !

ДЮРЬЕ.
Ахъ, въ тяжеломъ удручепьп,
Стану п^ть я третГМ басъ,
Отпустите, въ представленье 
Даромъ Bctxb пущу я васъ.

ДИКЪ.
Вы наделали волненье,
Такъ у'Ьдсмте сепчасъ,
А не то  зд-бсь, въ поученье,
Коммпссаръ задержптъ пасъ.

ТОМАСЪ.
Что б’Ьглецъ, просп прощенье !
Ты помучплъ таки насъ !
А не то , за преступленье,
Руки свяжемъ мы тотчасъ !

вс-ь.
Ахъ! какое приключенье!
К то-бы  ждалъ такихъ проказъ,
Лор,п. вступплъ было въ сраженье 
Съ сумазбродомъ на заказъ!

(Дюрье уводятъ стороэюа , отъ которыхъ онъ отбивается. 
Сэръ Ж акъ и Дикъ садятся въ кабр'юлетъ. Толпа ихъ провожаетъ. 
Занавгьсъ опускается.)
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КАРТИНА ТРЕ ТЬ Я .

П О Д С Т А В Н О Й .

Сцена представляетъ садъ. Слява, большой господскш домъ; справа
бесЬдка.

I.
ДЕБОРА, ГРИППИ И ДИКЪ.

Г р п п п и . А х ъ , какъ я рада! Такъ вы, действительно, воро
тились! И мой мужъ здоровъ, веселъ?



Д икъ. Здоровъ, какъ щука, веселъ, какъ белка, на месте 
не постоитъ отъ радости.

Г ри п п н . Стало быть онъ очеиь изменился?
Д нкъ. Да, такъ, что вы его н не узнаете, пополне.гь, от- 

пустилъ усы, иарядплся такимъ Франтомъ, что хоть сейчасъ въ 
модный журпалъ.

Д е б о р а . Вотъ что значить. искреннее раскаяше. О измен
ники!

Д и к ъ . За то ужъ чего мы не натерпелись! И голода, н 
холода и всякихъ удовольств1й... Помпналъ онъ объ васъ частенько, 
горемычный !

Г р и п п  п. Право?... И часто говорилъ обо мне?
Д икъ . Да каждый день почти.
Г р и п п н . А что онъ говорилъ?
Д икъ . Да какъ вамъ сказать? Смотря по обстоятельствами... 

Какъ пайдетъ, бывало, подставнаго, такъ и въ восторге.
Г р и п п н . О,  неблагодарный!

А я зд-Ьсь слезы проливала,
Мечтала только лпшь о пемъ!
И за него п% душ'Ь страдала 
И въ ночь безсонную, и днемъ.
Теперь мепя опъ пеплвндитъ,
Но время сд1;лаетъ свое :
II скоро, съ грустью, онъ увпдптъ,
Какъ мало сердце зналъ мое.

Д е б о р а .  О, мужчппы все злодеи, крокодилы... они все на 
одну колодку.

Д икъ . Опять вспомпнла о своемъ Французе !... Но я долженъ 
вамъ сказать, сударыня, что всякш разъ, какъ у пасъ ускользалъ 
охотинкъ на висЬлицу, а это случалось безпрестапио, сэръ 
Жакъ всегда тверднлъ: «БЬдпая Гриппн ! лучше-бы ты  жила! 
По крайности п я бы пе был ь повЬшепъ... О, я большой злодей... 

Я змия подколодная! я не пощаднлъ тебя !» И разпыя, знаете 
этак1я глупости говорилъ, впрочемъ, для васъ очень лестпыя. 
И если-бъ опъ пе нашелъ охотника...

Г р п п п п . Какъ! можетъ ли бы ть ! Опъ нагаелъ охотника ?
Д пкъ . Нашелъ, да чего намъ это стоило ! Ныньче все воры 

крадутъ большими кушами и вместо виселицы, хотятъ жить 
господами... Хорошо, что хоть одного заманили въ ловушку, а 
то  бъда, в'Ьдь сегодпя въ два часа кончается иашъ срокъ.

Д е б о р а . И вы отыскали для этого француза?
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Д пкъ . Парижанина.... А, ты все о своемъ висельнике вспоми
наешь, который тебя пленнлъ, увлекъ и покппулъ!

Д е б о г а . А х ъ ! это было золотое время.
Г р и п п н . Одиако дело дурпо ! Этотъ охотннкъ разстроиваетъ 

всъ мои плаиы. Послушай, Днкъ, нельзя-ли его какъ-ннбудь пе
реманить на нашу сторопу?

Д нкъ. Е го ! Скорей башшо поставишь ввсрхъ ногами. Это 
такой чудакъ, какого свЬтъ не производи.п>. Оиъ служилъ въ 
трактире, сэръ Жакъ его приласкалъ, угощалъ, поплъ целыя две 
неделп.... н то съ трудомъ уломалъ. Поетъ себе да пляшетъ п 
знать ничего не хочетъ.

Д е б о р а . Фрапцузъ! Фраицузъ! Узнаю парнжанпва!
Д н к ъ . Ужъ не свйего-лн ? Ну, этотъ не дЬласть чести твоему 

вкусу. Одннъ глазъ съ бЬльчомъ, одно плечо съ горбомъ, ротъ 
на сторопу и посъ закавычкой. Красанчикъ, хоть куда! Хоть сей
часъ за деньги показывай, а надень па пего шкуру, такъ за уче
ную обезьяну сойдетъ.

Д е б о р а . На обезьяну! Боже! Какое воспомипаше!
(Слышеиъ стукъ подъгъхавшей кареты.)

Г р и пни. Кто-то пргЬхалъ! Спрячусь поскорее ! —  О, я увере
на, что мой мужъ раскается, когда узнаетъ, какъ несправедливъ 
былъ ко мне.

(За кулисами слишенъ крикъ : ура ! ура !)
Д нкъ. Эго опъ! Слуги встрЬчаютъ его съ восторгомъ.
Д е б о р а . П обегу приготовить ему хорошепькЫ завтракъ, чай 

отоща.гь, мой голубчнкъ!
(Дебира и Гриппи уходят ъ.)

II.

СЭРЪ ЖАКЪ, ДИКЪ И ГАЛЬЯРЪ.

ГАЛЬЯГЬ.

Вотъ мы, янпчитъ, н па агЁстЬ,
П р и к а т и л и  н а к о н е ц ъ !

Честь и глава пашен чести,
Это пстпнный дворецъ I

Все роскошно н богато
Паркъ, аллеи и боскетъ,

Что-жъ не вижу я стола-то?
Это главный в'Ьдь предметъ.

Н природа про куверт*
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Больше можетх пасх плЬппть,
А прнзиатксл, мп* до смерти

Здесь хотЬлось-бы по;кпть.

С э р ъ Ж а к ъ . Все явится, все явится, почтенный, милый и 
прелестный другъ мой!

Г а л ь я р ъ . Ужъ п прелестный!... Странно! непривычное имя! 
Мепя такъ называла только одна жеищина.... по та была безум
ная.... Впрочемъ, все-таки лестно! По крайности, при жизни еще 
признали мои достоинства.

С э р ъ  Ж а к ъ . Дпкъ! ступай скорей къ копстэблю и уведомь 
его, что мы пргЁхэли, что я прнвезъ великодушпаго человека, 
который согласенъ оказать намъ маленькое одолжеше и заменить 
меня па впсилпце.

Г а л ь я р ъ . Сэръ Ж акъ, да пельзя-лн ему мимоходомъ велеть 
подать завтракъ: мне хочется червяка заморить.

С э р ъ  Ж а к ъ . Т олько прикажи, благородный другъ, п все тот- 
часъ явится.

Г а л ь я р ъ . Помните yc.ioBia ? Вы обязались подавать мне псе, 
что только можетъ прельстить смертнаго, а какъ я теперь смерт- 
цый по преимуществу, то и хочу кутпуть, что называется па 
славу ! Кутну, то есть, па пропалую, да п закаюсь!

С э р ъ  Ж а к ъ . Приказывай, повелевай, мой другъ — все къ 
твоимъ услугамъ.

Г а л ь я р ъ .  Я хоч у  в сего  отборнаго.... во пррвы хъ , подавай д ы 
ню капталупку, ж арепаго Фазана, пирога съ  дичы о, Форелп подъ 
со у с о м ъ , апапаспаго пунш у, ости п дск и хъ  устр и ц ъ , каплуна съ  
трюф лями, сул тан ски хъ  ф иннковь, поддпнгу.... во в то р ы х ъ ....

С э р ъ  Ж а к ъ  (въ испугть). Не много-ли будетъ и нерваго.... ты 
знаешь, ныпьче такое время ... холера ходить.

Г а л ь я р ъ . Вздоръ ! Это всем и 6 ни почемъ, на одннъ глотокъ... 
а я хочу наесться до сыта, наесться на целую вечность —  у 
мепя такой аппетитъ, что я съемъ цблаго быка, и проглочу мед- 
вЬжш окорокъ — на закуску.

С э р ъ  Ж а к ъ .  Мне не жаль, по мой мплейшш, самъ посудп —  
и рыбу, и дыню, и мяео, и грибы, и ф и н и к и  —  ведь это выдетъ 
такой кавардакъ....

Г а л ь я р ъ .  Пн почемъ! Я хочу вкуспть отъ всехъ даровъ при
роды, морскихъ, воздушпыхъ н :<емпыхъ.... Подавай мне творогу 
съ корпией п дыню капталупку.

С э р ъ  Ж а к ъ . Согласенъ; но по крайности.... отъ капталупкп 
откажись.... Ведь это ядъ, притомъ теперь не время дынь....

Г а л ь я р ъ . А мнЬ какое дЬло : роди, да подай....
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С э р ъ  Ж а к ъ  (всторопу.) Тпгръ, а ие чсловекъ.... Объестся, вар- 
варъ ; лопнетъ, готтснтотъ.... все дело мие иснортптъ.... (Вслухъ .) 
Hv, послушав, душечка, голубчикъ.... нельзя-лн заменить дыню 
Ч'Ьмъ-пибудь другпмъ? подумаемъ, попшсмъ....

Г а л ь я р ъ . Чай артишоки предложишь, или другую  дряпь какую, 
знаемъ мы в а съ ! Да н етъ , финтифлюшки, любезный ! подавай! 

С э р ъ  Ж а к ъ . Ф интифлюшки! Это что за куш анье?
Г а л ь я р ъ . Да это кушанье, которы мъ пасъ чаще всего на с в е 

т е  кормятъ.... Я вамъ о б ъ я сн ю :

Если вдовтшка ужъ въ лЬтахъ,
Да набить ея ларецъ,

II за нею въ аполетахъ
Вьется ловкш молодсцъ —

II воркуетъ вкругъ старушки :
«Я бе:>ъ васъ пи Ьмъ, не сплю!»

Это значитъ — ф и н т и ф л ю ш к и  !
Ф и н т и ф л ю ш к и , ф н н т и ф л ю !

*

Если н н м ф п  изъ (Галета
Обожаетъ старичка,

II ему сбавляетъ л1;та,
11 л а с к а е 1 Ъ  простачка :

• Вы TaKie, право, душки!
Только васъ одннхъ люблю!»

Это значитъ — ф и н т и ф л ю ш к и ,

Ф и н т и ф л ю ш к и , ф н н т и ф л ю  !

* *

Если авторъ представлястъ
Книжки критику на судъ,

II тотъ  ловко об'Ьщаетъ
Что ихъ скоро разберутъ:

«Ваши книжечки игрушки
«Я ихъ завтра расхвалю!»

Это значить ф и н т и ф л ю ш к и !

Ф и н т и ф л ю ш к и , ф н н т и ф л ю !

*

Е сл и  въ  ■ aci., когда вы нуж ны ;

Другъ усердный вамъ твердить:
•Съ вами мы на вЬки дружны,

«Кошелекъ мой вамъ откры ть,
•  i i  процентов* ни п о л у ш к и :

«Я души не погублю!»
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Пу, а супьтесь —  ф и н т и ф л ю ш к и ,

Ф и н т и ф л ю ш к и ,  ф п н т н ф л ю !

*

Bi'1i на сч1п 1. колобродить,
Умный такя;с, какъ дуракъ,

Но net выгоду находятъ
Думать этакъ, д1;лать такъ !

Зд1»сь, что шагъ, то все лопушки,
Н о  мы лезимъ, какъ въ хзгклю,

U  пе видимъ ф и н т и ф л ю ш к и ,

Ф и н т и ф л ю ш к и , ф и н т и ф л ю  !

Вотъ этакнхъ блюдъ мой желудокъ пе варнтъ!
С эръ  Ж а к ъ . Такъ мы дадимъ вамъ бисквиты съ взбитыми 

сливками.... это п легко, и безопасно....
Г а л ь я р ъ . Канталупу давай.... въ силу контракта. Чортъ возь

ми! Неужли-же голова моя не стоитъ дыни.
С э р ъ  Ж а к ъ .  Стоитъ, стоптъ.... Дикъ, постарайся удовлетво

рить этаго удава.... Я до-гЬхъ-поръ ие буду спокоеиъ, пока ему не 
заткпутъ жадную глотку....

Г а л ь я р ъ . Что, что вы говорите?
С эр ъ  Ж а к ъ . Я говорю, чтобъ моему другу, моему благодетелю 

ни въ чемъ ие было отказу, чтобъ его кормили не на жпвотъ, а 
на смерть.

Г а л ь я р ъ . За это люблю!... молодецъ! Дайте обнять себя. (Дикъ 
уходит ь.)

III.

СЭРЪ Ж АКЪ И ГАЛЬЯРЪ.

С э р ъ  Ж а к ъ . Тише, тяшс.... моя шея очень чувствительна.
Г а л ь я р ъ . Ну, а въ ожидаши завтрака.... покалякаемъ. Шне- 

же надо сделать все необходимыя распоряжешя : во-первыхъ, я 
назначаю васъ торжественно своимъ душепрпкащпкомъ....

С э р ъ  Ж а к ъ . О , много чести! Я въ тебе нашелъ такое уча- 
C T ie ....

Г а л ь я р ъ . Ничего, вздоръ,— это оттого, что положешл паши 
очень сходны....

С э р ъ  Ж а к ъ . Какъ! Разве п тебя приговорили?
Г а л ь я р ъ . Да —  павязать себе жену на шею....
С э р ъ  Ж а к ъ . И т ы  се тоже....



Г а л ь я р ъ . Да, да. Я тож е овдов'Ьлъ, только другвмъ мапе- 
ромъ.

С э р ъ  Ж а к ъ . Какпмъ же? Это любопытно! Хорошему способу 
впкогда не поздпо паучпться....

Г а л ь я р ъ . А вотъ какпмъ.... (Слуги вносить накрытый столь 
съ кушаньемъ и виномь.) Э! да вотъ п завтракъ.... Добро пожа
ловать.... (Ходить около стола и съ жадногтт шохаетъ.) Пуля- 
рочка душечка, капталуиочка пупочка ! пирожокъ мой дружокъ! 
вотъ мы вамп сосчитаемся.... и випцо! красненькое, беленькое.... 
(Приплясывал.)

Заживсмъ, запосмъ,
Залихватски заживсмъ,

II геройски пзопьсмъ!

(Идругъ останавливается). А гдЬ же поддингъ?
С э р ъ  Ж а к ъ . Поддингъ — явится подъ конецъ, на закуску.v. 

(въ сторону) и сверпетъ тебЬ шею, обжора! —  Но пожалуйста,ду
шечка, Гальяръ, будь поумЪреннбе, не переполняй желудка.

Г а л ь я р ъ . А вамъ какое дело! Пусть буду болЬпъ! Я здесь за 
т-Ьмъ, чтобъ наслаждаться всеми благами— и буду наслаждаться. 
( Садится за столь.)

С э р ъ  Ж а к ъ . Буйная головушка! «весельчакъ!. Ну, какъ же 
ты отделался отъ жены?...

Г ал ья р ъ . Скажу.... скажу. Налейте впвца! ну и другаго.—  
Вотъ вндите-ли: это было въ 15 году. Союзники взяли Парижъ.... 
лих1е молодцы, вародъ все рослый, усы т а т е — важно.... Нутка 
«щ е (подставляетъ стпканъ). Я былъ женатъ.... Ремесло хоро
шее —  я чистплъ сапоги у Ирландской гостннницы.... по одному 
су за штуку— прибыльно!... тогда Фрапцузы таки порядочно гряз
нились.... жепа моя ... Куропатка съ трюфелями.... Гмъ! не дурно!

С э р ъ  Ж а к ъ . Какая у тебя, право, манера, Гальяръ.... ты такъ 
говоришь, что ничего понять нельзя : и союзники и сапогн, н 
жепа и куропатка....

Г а л ь я р ъ . Дайте срокъ, все объяснится; а главное— вппца. Ну 
вотъ, въ Ирландской гостипнпцЬ остановился шотлапдешй геве- 
ралъ, а при пемъ всякая челядь.... и горпичная, знаете, этакая, 
настоящая, породистая.... продувная штука! Лихая бабенка —  я 
вамъ скажу....

С э г ъ  Ж а к ъ . Да какое мне дЬло до горничной....
Г а л ь я ръ . Я малый ловки).... вы замЬтилп, я очень ловк|‘й ма

лый.... и любезенъ, ведь какъ любезепъ, чорта въ ума сведу.... 
^жъ это у меня въ кровп.... А , дайте ка устрнцъ!... Шотландка
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смекнула.... перемигнулась — ладпо! Думаю: стой! закпнемъ удоч
ку. (Жакъ хочетъ спрятать бутылки, Гальяръ за нихъ хва
тается.) Не безпокоися, дружище! Я самъ налью!

С э р ъ  Ж а к ъ . Да не много ли?
Г а л ь я р ъ . М ного!... Малый! шампанскаго!
Ж а к ъ  (въ отчаянш). Живаго онлнтъ, разбойникъ.
Г а л ь я р ъ  (пьетъ). Твое здоровье!... поцелуемся! (Жакъ хочетъ 

цгьловаться, онъ его отталкиваешь.) ИЬть!... это я говорю шот- 
лапдке.... а она: «какъ это можно!... что вы, полншппельчикъ! да 
что ск аж утъ ?»— Хорошо же, думаю. Воть, прихожу рнзъ къ нпмъ 
въ 33 нумеръ, она: «ахъ, это вы полшнннсльчнкъ!...» — Я душка, 
шотландская грушка, да не въ томъ штука,... Т утъ  я выражаю 
ей свою любовь, страсть, волпеше, отчая iiie, всю дребедень, зна
ешь, всю колекщю мопхъ пламенпыхъ чувствъ.... Да ужъ чортъ 
знаетъ, какъ это случилось, ужъ видно я елншкомъ живо выра
зился — только поднялся шумъ, гамъ, соседи, — жена кричнтъ, гор
ничная плачетъ, хозяипъ толкаетъ въ шею —  такая вышла безто- 
лочь, что я не уснелъ и образумиться, какъ меня стащили въ по- 
лпш'ю, а оттуда въ тюрьму !

С э р ъ  Ж а к ъ . Въ  тюрьму, возможно-ли?
Г а л ь я р ъ . А такъ-то возможно, что я девять месяцевъ высе- 

делъ ; запьемъ эту  горечь ! въ память моей шатландкп.
С э р ъ  Ж а к ъ  Темъ п кончилось?
Г а л ь я р ъ .  Какъ не такъ, этимъ пачалось.... фипички то впе

реди. Какъ я отслужилъ срокъ, по части заключешя —  во мне 
пробудились чувства.... я домой, къ женЬ.... прихожу, глядь въ 
щелку.... Пн души! жепа, вакса, щетки, две пары брюкъ н кожа
ный тю ф якъ .... все приказали клапяться! Весело! а ?  Запьемъ. .

С э р ъ  Ж а к ъ . Послушай, у тебя языкъ ужъ малсиько споты 
кается... пе будетъ-ли? Ведь этакъ подъ столъ скатишься.

Г а л ь я р ъ . Подъ столъ! Гальяръ подъ столъ! (Вьепцъ кулакомь 
по ст олу.) Нбтъ, сто тысячь бутылокъ и одна бочка, этому не 
бывать!... и моя жена....

С эръ  Ж а к ъ . Что-жъ твоя жена?
Г а л ь я р ъ . По воеппой пошла : въ уланскую дпвпзпо поступи

ла.... А, измена! адская измена! сказалъ л и бросился къ шот
ландке....

С э р ъ  Ж а к ъ . Ну?
Г а л ь я р ъ . Ну, н ничего! Она уехала, съ свонмъ долговязымъ 

генераломъ! А жена моя! моя Марго.... (плача), го! го! Она по 
гибла, она умерла.... (Вдругъ измгьняя mows.) Стой! а ты у мепя, 
кажется, вино-то подмепилъ?

Отд. IX . /»3
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С э г ъ  Ж а к ъ .  Что т ы , Богъ съ тобой! иа что м п е ?
Г а л ь я р ъ . Ну, такъ дапай другую!... хочу жить н кутить! хо

чу тешиться . наслаждаться , упиваться.... хочу , хочу побить 
тебя....

С эръ  Ж акъ  (въ чспуггь). Ну, что за удовольспне, помилуй!
Г а л ь я р ъ .  Такъ потЬшай меня, какъ знаешь.... подавай поте

хи, веселья, и всяческое наслаждете.
С э р ъ  Жакъ.  Т ы  и безъ того ужъ слнгакомъ натешился.... 

умъ за разумъ заходить.... Копстэбль будетъ очепь педоволенъ, 
тебя нельзя будетъ показать публике въ этомъ виде...

Г а л ь я р ъ . Плевать я хочу па твоего констэбля и публику.... 
(Вскакиваете и ходить большими шагами по сценгъ.)

С э р ъ  Ж а к ъ .  Нуда жъ т ы ?  куда?
Г а л ь я р ъ .  Нуда? иуда хочу, туда и иду!... Т ы  у меня держи 

ухо востро!... У меня голова бурлитъ.... я чувствую, что дела
юсь страшнымъ злодеемъ, извергомъ рода человеческаго.... нетъ- 
лп тутъ чего поломать, побить, изковеркать..,.

С э р ъ  Ж а к ъ . Гальяръ, другъ мой, великодушный смертиыв! 
умерь свои страсти....

Г а л ь я р ъ . Н етъ, пусть бушуютъ.... Я хочу чудесъ, диковппъ, 
редкостей.... KaKia у васъ есть редкости?... шотлаидстя табакер
ки — даромъ не падо.... подавай что нибудь.... удивительное, 
славное, приведи мпе Валтеръ Скотта!

С э р ъ  Ж а к ъ .  Ов ъ  п ь я н ъ , совершенно пьяпъ!
Г а л ь я р ъ .  Нужды пЪтъ! приведи его подъ руки!
С э р ъ  Ж а к ъ . Душка, сердце! Да приди въ себя хоть на ми

нутку.... гдЬ жъ я тебе возьму Валтеръ-Скотта, когда онъ давно 
у.меръ ... ты приводишь меня въ отчаяше!

Г а л ь я р ъ .  Все равпо! откапай, гдЪ хочешь! (Расхаж ивая и 
поднимал ноги.) Хочу ботфорты! подавай мне ботфорты со шпо
рами! Мои ноги булутъ отлнчиы въ ботФортахъ.... Подавай— нлп 
я сейчасъ же умру скоропостижно.

С э р ъ  Ж а к ъ  (растерявшись). Умретъ.... ботФорты.... сейчасъ.... 
ум ретъ — со шпорами.... неревка.... Боже мой! Да где-жъ я все 
это возьму?... (Слъииенъ шумъ.) Что это?... А, коистэбль съ сол
датами.... Слава Богу! Ради Бога! садись, Гальяръ, садись п пе 

' трогайся съ места. ,
Г а л ь я р ъ .  Ие х о ч у ... стою  па томъ, чтобъ  стоять.... пусть 

видятт» меня во весь ростъ , во всей красе, хочу стоять въ бот - 
Фортахъ и ш порахъ! Чортъ возьми!
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У.

ТЬ ЖЕ, ПОДДННГЪ, ДЕБОРА, СОЛДАТЫ И КРЕСТЬЯНЕ.

П о д д н н г ъ . Порядокъ! Дело! —  къ сроку явился, понимаете? 
Это делаетъ вамъ честь....

С эг ъ  Ж л къ . Я не могъ премипуть, особливо, когда вагаелъ 
любезное существо, готовое на всякую жертву изъ одвой токмо 
дружбы.... Честь имею представить; прошу любить, да жаловать, 
н если можво поскорей повесить.

П од д и п гъ . А! по закону, но статье 1168— порядокъ! Очень 
радъ позиакомиться.....Молодецъ! онъ э ф с к т ъ  пронзведетъ.

Д е б о г а  (вбгъгая). ГдЪ, гдЬ Французъ? Дайте взгдявуть! (Под- 
бгьжавъ къ Гальяру.) Ахъ! душно.... сладко.... больно.... это онъ! 
(Падаетъ въ обморокъ, ее поддерживают*.)

Г а л ь я р ъ . Что я вижу, это она! Моя шотландская куропатка!
П о д д п н г ъ . Это что значнгъ? Стойте! Порядокъ! понимаете.... 

надо все разыскать, изсл-Ьдовать....
С эр ъ  Ж а к ъ . Что это  Дебора тутъ  еще затеяла?
Г а л ь я р ъ . Дебора! Такъ и есть, это она... У, да какъ-жс 

она посьежилась !
С э р ъ  Ж а к ъ . А, такъ вотъ что... Достопочтенный сановникъ! 

это пустяки! старое знакомство... оставнмъ это вздоры и при- 
ступимъ къ делу.

Д е в о р а  ( приходя въ чувство). Где о п ъ ? г дБ онъ? дайте 
наглядЬтся мне до смерти... Накопецъ то я тебя опять встречаю, 
жизнь, душа, полншинельчнкъ!

Г а л ь я р ъ . О!  протпвъ этаго я не въ силахъ устоять. (Бросаясь 
къ ней.) Дивиая дева! Мой шотлавдекш счорчекъ, приди вь мои 
объятЬ)!

С э р ъ  Ж а к ъ . Однако, мистеръ Поддннгъ, нельзя ли убрать эту 
пдди.мю нзъ моего сада? Этотъ старый грЬшникъ когда-то зналъ 
мою ключницу и прибралъ ключъ къ ея сердцу... Но это дЬло 
стороннее... все можетъ разрешиться вечпымъ узломъ....

Д е б о р а . Да, да, вечпымъ узломъ супружества... онъ обЬщалъ 
на мне жениться н вечно меня любить!

П о д д л п гъ . Стой! Обещалъ? — Порядокъ, законъ, статья 
920... Онъ доля;енъ исполнить оббщ аш е; понимаете?

Д е б о р а . Слышишь, Гальяръ, слышпшь, мои жнзпеоокъ! Надо 
жениться —  это говорить иравосуди}.

Г а л ь я р ъ . Слышу, плутовка!
С э р ъ  Ж а к ъ . Какъ, жениться? —  Позвольте, мужъ ума л



правды! Неуже-лн вы хотите оставить посл-fe вего неутешпую 
вдову, плачуплихъ снротъ; правда... плачущихъ спротъ онъ пе- 
успЬетъ оставить, но все равно ! Это безчеловечпо, жестоко, 
прптомъ свадьба потребуетъ много времени, а экзекуцио нельзя 
откладывать по закону.

П од д п н гъ . Справедливо!.,. Очень справедливо. Но заковъ 
гласитъ, статья 2 3 0 : «Буде осужденный до приговора нрннялъ 
на себя катя либо гражданская обязательства, н таковыхъ 
обязательствъ не исполнилъ, понеже естествепныя были тому 
всполненпо препятств1я, то предоставляется ему право выбора—  
плв исполнить обязательство или подвергнутся казни.»— Понимае
те, это говоритъ сводъ и за т1>мъ мое почтеше!

С э г ъ  Ж а к ъ . А если такъ... то онъ обязался мне умереть 
на виселице п я требую нспо.шешя этой гражданской обязан* 
пости по всей сале закона.

П о д д и н гъ . Прекрасно! Безподобно! Порядокъ... Но кото
рое обязательство старше, то имЬетъ и преимущество... Разсчетъ 
простой, понимаете ?

Д е б о р а . Мое старше —  я целы я тридцать летъ по немъ 
страдала!

Г а л ь я р ъ . Плутовка!
С э р ъ  Ж ак ъ  («сторону). Ахъ, чортъ возьми! Онъ ускользнетъ. 

(.Гальяру.) Другъ мой! Т ы  добръ, ты умевъ ! Т ы  верпо не 
захочешь жениться... Умирать ежечасно, истлевать па медлен* 
помъ огне, павязать себе на шею обузу, которая будетъ давпть 
тебя каждый день... Ты  ф и л о с о ф ь ! Ты  выберешь способъ лег
чайший, который блпже къ цели, способъ простой и скорый.... 
Не лучше-лн за разъ все кончить ? Что я тебе  предлагаю,

Такъ удобно, и такъ ловко —
О Гальяръ, да будь велпкъ!

ДЕБОРА..
Ждетъ тебя твоя плутовка :
Ты любить ее прввыкъ!

г а  л ь я р ъ .

ЗдЬсь жена, а та.чъ верепка!
Съ разу станешь тутъ bi, туппкъ ! 

с э р ъ  ж а к ъ .

Ты далъ слово ыпЬ честное....
ДЕБОРА.

Ты клялся мн*, такъ жеппсь 1
С Е Р Ъ Ж А К Ъ .

Выбирай изъ золъ меньшое......
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ГАЛЬЯРЪ.

Да какое-жъ?

с э р ъ  ж  л к ъ.

Удавись!*

Выбери изъ золь мсныиос....
Будь разуиепъ.... удавись!

деб о РЛ.
Поскорей на ян'Ь женись !

Г а л ь я р ъ . Они тянутъ меня въ обе стороны... хоть разо
рваться, такъ въ ту же пору !

П о д д п н гъ . Т ы  колеблешься?... Пора! Мпб некогда....
Д е б о р а . Колеблется... О , ж естоки! Возможпо-ли.
Г а л ь я р ъ . Нетъ, нетъ! Я решился!...
С э р ъ  Ж а к ъ . Решился! (Бросается обнимать его.) Другъ, 

герой! Велишй челов Ькъ ! Имя твое папишется па скрижаляхъ 
ucTopin! Т ы  перейдешь въ потомство....

Г а л ь я р ъ . Разумеется, перейду, потому-что я решился....
С э р ъ  Ж а к ъ . Слышите, констэбль! Делайте-же свое дело, 

калякать больше нечего....
Г а л ь я р ъ . Да пЬтъ! Не торопись, любезпейний... Я реш ился, 

это правда, по ведь я решился —  ж еннться!
Д е б о р а . О! я этого ожидала!
С э р ъ  Ж а к ъ . Что?  Ч то? Женнться?.. Дурачина!.. На комъ?... 

па комъ? —  На этой старой канталупкЬ...
Г а л ь я р ъ . Нужды пЬтъ: я люблю канталупы!
С э р ъ  Ж а к ъ  (въ изнеможенш падаетъ въ кресло). О... о... 

о !  Душегубецъ! Извергъ!... Я погпбаю, въ цвете летъ, въ пол- 
помъ развптш красоты и здоровья... А опъ, чудовище ! Опъ 
еще см еется!

П о д д н н гъ . Ч у! бьетъ два часа! Порядокъ! Сэръ Жакъ! 
граждапинъ до последней минуты должепъ соблюдать порядокъ! 
Понимаете? Такъ пдемъ, другъ мой.... вы устали.... Солдаты, 
воины , помогите моему другу.

( Солдаты схватываютъ Сэръ Жака.)

VI.

ТЬ ЖЕ И ДИКЪ.

Д пкъ. Постойте! Остановитесь! Сэръ констэбль! какая-то да
ма, ппостранка, хочетъ васъ видеть; она требуетъ своего мужа, 
который почцтастъ ее мертвою, и который здесь....



Г а л ь я г ъ . Можетъ-ли быть.... Ахъ ты , Господи! (всторону). 
Ну какъ это моя покойница! Вотъ поднимется Содомъ и Гоммо- 
ра. (Ж аку.) Послушайте, Сэръ Ж акъ! мы еще можетъ быть по- 
ладимъ....

П о д д и н г ъ .  Какъ?
С э р ъ  Ж а к ъ . Неужели?
Г а л ь я р ъ . KaKie волосы у этой женщииы? KaKie глаза?
Дикъ .  Да, какъ вамъ сказать.... волосы середка на половив*!;, а 

глаза TaKie светлыя....
Г а л ь я р ъ . Это она переменила парикъ, а глаза побледнели отъ 

слезъ.... Я иду на виселицу!
Дикъ.  Да вотъ она сама!
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VII.

Т Ь  ЖЕ И ГРИППИ-

П о д д и н г ъ . Никто пи съ места! Порядокъ! Пожалуйте, судары
ня.... Укажите вамъ, который вашъ беглый мужъ.

Г р и п п н  (идетъ медленными шагами къ сэру Ж аку  и, подой
дя , отбрасываешь съ лица покрывало). Вотъ он ь!

С э р ъ  Ж а к ъ . Я!... Боже! Это призракъ, мертвецъ! Это Грип- 
пп! Защитите меня, спрячьте меня.

Г г ипп и. Успокойся, сэръ Жакъ! Я жнпа, я пе погибла въ ро
ковую минуту, н люблю тебя по прежнему....

С э р ъ .  Ж а к ъ  Возможно ли! Ж ива.... попрежпему.... Это утеш и
тельно.... Однако, что я вру! это вовсе не утешительно, потому 
что прежде вы любили....

Г р и п п н .  В ъ  томъ-то в с я  ошибка. Я любила моего брата, съ 
которымъ вы были въ ссорЬ; онъ пришелъ ко мне.... а вы при
вяли его....

Г а л ь я р ъ .  За нашего брата, покорителя сердецъ!
Г рипп  п. Я наказала тебя.... Твой страхъ, твой прпговоръ —  

была одна шутка, которую мы придумали съ лордомъ-пам^стни- 
комъ, чтобъ тебя исправить.

С э р ъ  Ж а к ъ .  Такъ это твои затЪн.... (Всторону). Ведь гово- 
рплъ-же я, что самъ чортъ вмЬшался въ дело... (В слухъ.) О-о-о! 
Какъ я счастлпвъ, я готовъ заплакать отъ благополуч1я, я опять 
буду жить съ тобою (хрюнитъ).

Д е б о р а .  В и д и ш ь , Гальяръ! Какая трогательная семейная кар
тона!



Г а л ь я р ъ . Вижу, впжу! Опа меня до того растрогала, что я даю 
торжественное слово....

Д е б о р а . Ссйчасъ жеппться?
Г а л ь я р ъ . Остаться на вбкъ холостымъ.... хс, хе, хе!
Д е б о р а . Тпрапъ!... ты вонзплъ пожъ въ мое сердце! Дурпо!... 

дурно!... лишаюсь чувствъ!
Днкъ.  Постой, сестра, погоди падать въ обморокъ.
Д е б о р а  (быстро). А что?
Дпкъ .  Оиъ женптся!
П о д д п п г ъ .  Всеконечио жепится! Законъ, порядокъ, понимае

те....
С эръ  Ж а к ъ . А я даю придапое, пять сотъ Фуптовъ стерлниговъ.
Г а л ь я р ъ .  Разумеется я пе буду дуракъ. Приму деньги и, по

жалуй, Дебору въ придачу....
Д е б о р а . Въ придачу.... (Всторону.) Постой - же полишинель : за 

это мы расчнтаемся!
П о д д п н г ъ .  Выходнтъ, все благополучны?— Гм! Скверно!... Что- 

же я буду делать?... II дочь моя.... Какъ-же это? Выходитъ, я 
однпъ въ дур.... Нетъ, то есть, пи при чемъ, хотелъ я сказать.

С э р ъ  Ж а к ъ . Да ужъ кажется, что такъ —  Понимаете? Но по- 
кравней-мере вы съ нами отобедаете.

П о д д п  н гъ . Да, да! Принято! Порядокъ. Главный судья должепъ 
быть на свадьбе по’ закону.... На это есть статья.....

С э р ъ  Ж а к ъ . Но эту статью въ сторопу.... Я вижу, Гриппи, 
кажется, хочетъ сообщить иамъ другую.... Мнстрисъ Жакъ! Ваша 
речь впереди.

Г Р П  п п п.

• Еслп ми* говорить,« t.’  '
То хочу заключить

Нашу шутку приличной моралью:
В'бдь не даромх-же я
Торжествую, друзья!

Х оть вынесла сх мужемх баталы о!
Обращусь кх господами,
Я почтсннымх мужьямх....

Дать урокъ имх совсЬмх пе м1;шаетх!
Я скажу паях сскретх:
Попадетх тотх  вх лабетх,

Подозр'ЬньсМх кто жснщннх терзастх.
Не всегда вЬдь жена
Такх кротка и умна,

Что снисходптх на слабости вх мужЬ,
Х оть иная смолчитх,
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Н о  д о с а д а  к п п п т ъ  —
Такъ смотрите, чтобъ пе было хуже.

В^дь пе даромъ про пасъ 
Говорятъ между васъ,

Что женщины полъ-де прекрасный! 
ПожалЬйте-же вы 
Х оть своей головы....

Съ этпмъ полимъ споткнуться опасно! 
Лучше-бъ вамъ, господа,
Женъ ласка :ь завсегда!

Каждый взглядъ, каждый жестъ п улыбку 
Лишь за т(;мъ уловлять,
Чтобы вамъ угождать,

Ужъ тогда-бъ вы не впали въ ошибку! 
Чтобъ на умъ навести,
Чтобы васъ же спастп,

Я быося здЪсь обт> ледъ, какъ рыба,
Но когда мой урокъ,
Вс'Ьмъ мужьямъ будетъ въ прокъ—

Такъ скажите иамъ громко спасибо! 
в си .

А когда пашъ урокъ 
Пойдетъ въ д-Ьло и прокъ,

Такъ скажите иамъ громко спасибо!
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